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BILL 14 

An Act to Amend the 
Emergency Measures Act 

1996 

Her Majesty, by and with the advice and consent 
of the Legislative Assembly of New Brunswick, 
enacts as follows: 

1 Section 10 of the Emergency Measures Act, 
chapter E-7.1 of the Acts of New Brunswick, 
1978, is repealed. 

2 Paragraph 15(b) of the Act is amended by 
striking out "police officer and auxiliary police of
ficer" and substituting "police officer, auxiliary 
police officer and auxiliary police constable". 

3 Paragraph 25(c) of the Act is amended by 
striking out "auxiliary police officers and". 

4 New Brunswick Regulation 82-123 under the 
Emergency Measures Act is repealed. 

5(1) All appointments of persons as auxz1iary 
police officers under the Emergency Measures Act 
are revoked. 

5(2) After the commencement of this section, no 
aUowance, salary, expenses, compensation or re-
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Loi modifiant la 
Loi sur les mesures d'urgence 

Sa Majeste, sur !'avis et du consentement de 
I 'Assemblee legislative du Nouveau-Brunswick, 
decrete: 

1 L'article 10 de la Loi sur les mesures d 'urgence, 
chapitre E-7.1 des Lois du Nouveau-Brunswick de 
1978, est abroge. 

2 L'alinea 15b) de liJ Loi est modifie par ln sup
pression des mots <des policiers et agents de police 
auriliaires» et leur remplacement par les mots «les 
agents de police, les agents de police auxiliaires 
ainsi que les constables auxiliaires de la region 
pour laquelle l'etat d'urgence est proclame». 

3 L'alinea 25c) de la Loi est modifie par In sup
pression des mots «auriliaires d 'agents de police 
et». 

4 Le Reglement du Nouveau-Brunswic.k 81-213 
etabli en vertu de la Loi sur les mesures d 'urgence 
est abroge. 

5(1) Thutes les nominations de personn~s 
comme agents de police auxiliaires en vertu de la 
Loi sur les mesures d 'urgence sont revoquees. 

5(2) Apres /'entree en vigueur du present article, 
aucune allocation, salalre, indemnite, indemnisa-



Projet de loi 14 Loi modijiant la Loi sur Jes mesures d'urgence 

muneration sluJll be pmd under the Emergency 
Measures Act in respect of the Royal Canadian 
Mounted Police Auxiliary or to an auxiliary police 
officer appointed under the Emergency Measures 
Act. 

5(3) No action, application or other proceeding 
lies or shall be instituted against the Minister of 
Municipalities, Culture and Housing or the 
Crown in right of the Province as a result of the 
revocation of appointments under this section, 

6 This Act or any proviSion of it comes into 
force on a day or days to be fixed by proclama
tion. 

2 

tion, remuneration ou traitement ne peut etre ver
see en vertu de La Loi sur les mesures d 'urgence en 
rapport avec le corps au.xiliaire de la GendLJffnerie 
royale du Canada ou un agent de police aux.ilioire 
nomme en Vertu de la Loi SUr les mesures d'ur
gence. 

5(3) Nu/le action, demande ou outre procedure 
n 'est recevab/e ou ne peut etre instituee contre le 
ministre des Municipalites, de la Culture et de 
/'Habitation ou contre la Couronne du chef de la 
province ii la suite de la revocation des nomina
tions en vertu du present article. 

6 La presente loi ou l'une quelconque de ses dis
positions entre en vigueur a la date ou aux dates 
fixees par proclamation. 
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EXPLANATORY NOTES 

Section 1 

The exining provi>ion is as follows: 

10(1) The Minister may appoint persons trained for police 
duties as auxihary police officers for the purposes of this Act 
and may pay such persons for services and expenses at rates 
prescribed by the Minister. 

10{2) An auxiliary police officer shaU, when acting for the 
purposes of this Act. display a distinctive badge approved by 
the Minister. 

Section 2 

The existing provision is as follows: 

15 During a state of emergency, 

(b) the officer commanding "J~ Division of the Royal Ca
nadian Mounted Police )s the co-ordinator of all efforts in 
relation to law enforcement, and every police officer and 
auxiliary police officer in the area in which the state of 
emergency exists is subject to his direction and control. 

Section 3 

The existing provision is as follows: 

25 The Lieutenant-Governor in Council may, on the re.:om· 
mcndation of the Minister, make regulations respecting 

(c) the organization, responsibilities, powers, duties and 
operation of auxiliary police officers and fire auxiliary 
forces throughout the Province or any part thereof; 

Section 4 

New Brunswick Regulauon 82-223 under the Emergency 
Measures Act is repealed . 

Section 5 

Appointments of auxiliary police offilXrs under the Emer
gency Measures Act are revoked and consetluential marters arc 
provided for. 

Section 6 

Commencement provision. 
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NOTES EXPLICATIVES 

Article 1 

La dispo~tion actuelle se lit comme suit: 

10(1) Le Ministre peut nommer agents de police auxiliaires 
des personnes entrafnees awe fonc:rions policieres pour les be
soins de la presente loi et leur verser lcs traJtements et indem
nites qu'il fixe. 

10(2) Dans l'exercice des fonctions entrant dans le: cadre de la 
presente loi, les agents de police auxiliaires doivent poner I 'in
signe distinctif que le Minime approuve. 

Article 2 

La disposition acrueUe se Lit comme suit: 

15 Pendant la duree de l'et.at d'urgence, 

b) le commandant de la division <d)) de la Gendarmerie 
royale du Canada coordo11.0e tomes les actions se ratta
chant au maintien de l' ordre et les policiers et agents de po
lice auxiliaires sont places sous sa direction et son autorite. 

Article 3 

La disposition actuelle se lit c:omme suit: 

lS Le Jieutenant-gouverneur en conseil peut, sur la recom
mandation du Ministre, et.ablir des n!g)ements concemant 

c) !'organisation et !'administration de corps auxilia.ires 
d'agems de police et de pompiers aux.ilia.ires dans tout ou 
partie de la province et leurs responsabilites, pouvoirs et 
fonctions; 

Article 4 

Le Reglement 82-223 etabli en venu de la Loi sur les mesu
res d'urgenr:e est abroge. 

Article S 

Les nominations des agents de police auxiliaires en vertu de 
la Loi SIJr les mesures d 'urge nee sont revoquees et des modifi· 
cations correlatives sont apponees. 

Article 6 

Entree en vigueur. 


